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Iт PYÍЛOЖEIIГiË 2

tIPOTOKOn 0 ПОПРАВКАХ K КОНВЕНЦИИ
ДJIЯ УНИФИКАЦИИ НЕКОТОРЫХ ПРАВИЛ ,

КАСА IflIЦИХСЯ
МЕЖДУНАРОДНЫХ В03ДУ 1I Т I-IЫX 11ЕРЕВ030К ,

ПОДг[ИСАНН0й В ВАРтттАВЕ
12 ОКТЯБРЯ I929 г .

.поцппсавшцеся правптельства , считая желательпым внести
поправки в Конвенцию для унификации некоторых правил, ка-
сающцхся международных воздушпых перевозок, подписанную в
Варп7аве 12 октября 1929 г., пришли к соглашению o следую -
щем :

ГЛАВА I	 .

ПОПРАВКИ K КОНВЕНЦНИ

Статья I
B ст. 1 Конвенции :
a) опустить параграф 2 и заменить его следующим :
«2. Междупароднохт перевозкой в смысле настоящей Кои-

венции называется тзсякая перевозка, при которой, согласно оп-
ределению Сторон, место отправления и место назначения вне
зависимости ' от того, имею ся или пет перерыв в перевозке или
перегрузка , расположены либо па территории двух Высоких До-
тoваривагощихся Сторон, либо на территории одной и той же
Высокой Договаривающейся С^ороны, если остановка предусмот -
рена на территории другого государства , даже если это Государ -
ство не "является Высокой Догов'арпвающейся Стороной . Перевез -
ка без подобной остановки .между двумя пунктами , находящими -
ся 'на территории одной и той же Высокой Договаривающейся
Стороны, не раçслтатривае ^ cя . в смысле настоящей Конвенции
как межцупарсцпая ».
' 6) Опустить параграф 3 и 'замёппть его следующим :

а3. Перевозка, подлежащая осуществлению посредством не
скольких последовательных воздушных перевозчцков, почптает -
ся образующей , c точки зрения применения настоящей Копвеи-
цпП, едипу iо перевозку, если она рассматривалась Сторонами как
одна операция, вне завстсггцосттг от того, была ли она заключена
в виде одного договора "ли ряда договоров, п оиа не теряет сво-
его международного характера исключительно в силу Toro, что
один юли несколько договоров должны быть выполнены пол-
цостью гга территории одного и того же государства ».

* Ведомости Верховного Совета СССР, Ns 8, разд. 1, ст . 217.
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татья 1^

В ст. 2. Конвенции опустить параграф 2 и залгеиггть его сле-
Iнующилi:

ц2. Настоящая Конвенция не применяется при перевозке
почтовой корресповдепции и почтовых пocыЛОк».

Статья III

В _ .ст; -3- Конвенции :
а) Опустить параграф 1 п заменить его следующим :
ц1. При перевозке пассажиров должен выдаваться бцлет, со-

держапщй :
а ) указаипе места oтпрaвлеипя и места назпачепггя ;
6) если места отправлеипя и назначения находятся на терри ;

торпи одной п той ;ке Вьтс €тной Договариватощейся Сторопы, а од-
на =или :.несколько предусмотренных остановок находят с i па тер-
ритории другого Гoсударсгвa, указание по --крайней мере одиой
такой :остановюз ;

, в) уведомгтенгге o том, что если пассажир совершает поездку ,
при  хoтерой место окончательного -назиaчeиия  или 	 на---- 

=_ годятся "лe в стране отправления , ь. такой  перевозке могут приме
пяться постановления Iiаpпzавс^о^t Koнвeидйи и .чт^ - зта I-ïoнвей-

_._я ^- определяет и __ в ..болынинстве случаев огрaничива eт ответ-
__.

ствеиность перевозчика в слчае смерти или ранения лица ,
а также при утер или цовреждехии багажа ».

г) Опустить параграф 2 и заменить его следующим :
42. Проездиои , билет будет являться свидетельством заклю-

чeния договора о перввозке и его  условий. Отсутствие , _неправпль-
^ нoсть или утеря -проездиого_ билета не влияют ни на " сyщеcтвова-
пйе, ни на действительность договора о перевозке, который будет
тем но менее подпадать под действие правпл настоящей Конвен-
ции , , Одиако , если c согласия перевозчика пассажир принят на борт
самолета без выдачи ему прездиого билета пли если билет не со-
держит уведомления , требуемого параграфом I в) настоящей статьи,
то -перевозчпх ---не будет -- иметь права ссылаться на положения

- -статьи 22».

Статья IV

В Ст. 4 КонвеиДИ :и : -
а) опустить партрафы 1, 2, 3 и заменить и следующими
а1. При перевозке зарегистрцроваикого багажа должна выда-

ваться бaгaжнaя квНтакция, которая, если она не объединена с
пpoездным билетом или не включена в проездной билет, соответ-
ствующий положениям параграфа 1 статьи 3, должна содержать: '

a) указание места отправления и места . назначения ;
6) если места отправления п назначения находятся на тер-

ритории одной и той же Высокой' Договаривающейся Стороны ,
а одна ила несколько преду  смотренпых остановок находятся на тер-.
ритории другого Государства, указание по хра iптей леере одной
такой остановки ;

в) уведомление o том, что если совершается перевозка , при
которой место окончательного назначения или зстаиовка находят-
ся не в стране отправления , к такой перевозке могут применяться
постановления Варшавской конвенции и что эта Конвенция овре-
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делтгет п в йольшппстве случаеb огранпчйвает ответствеппость пе-
pевoзчи f.ов в случае утери или повреждения багажа ».

г} Опусттгть параграф 4 п заменить его следующим :
«2. Гагажпая квсгтаццпя будет до доказательства лрвтпвпого

, являться свiдеl ельство3i регистрации багажа и условий договора
o перевозке. Отсутствие, пеправцльпость или утеря багажной
тсвтгтапцт 3 сг не влияют иА на существование, пи па действцтель-
постг; договора o перевозье, который будет тем пe менее подпа-
дать под дегiствпе правтгл настоящей Конвенции. Однако , если
перевозчпк примет па себя попечение a багаже без выдачи багаж-
ной 'киитаицитт пли еслл багажная квитанция .(если она пе объеди-
яена с проездвым билетом пли не включена в проездной билет ,
соответствугощпй положениям параграфа 1 в) статьи 3} не со-
держит уведомления, требуемого параграфом 1 в} настоящей
статьи, то он не будет иметь права ссылаться на положения
параграфа 2 статьи 22в .

Статья V

В ст. 6 Конвенции опустить параграф 3 и заменить его сле-
Аующим :

и3. Перёвозчпк должен поставить свою подпись до погрузки
товара на борт вoздyr гного сУднa».

Статья Vi

Опустить ст. 8 Конвенции и заменить ее следующей
«Вoздyшио-пеpeвoзoчиый документ должен содержать :
a) указание места отправления и места назначения ;
б) если места отправления п назначелия находятся на тер-

pиторпи одной п той же Высокой Договаривающейся Сторонт.т ,
а одна или несколько пpeдycмoтреииьп остановок находятся на
территории другого Государства, указание по крайней мере одной
такой остановки ,

в) уведомление отправителя o том, что, если совершается
перевозка, при которой место окоичательного назначения или
остановка находятся не в стране отправления, к такой перевозке
могут применяться постановления Варшавской конвенции п что
эта Конвенция определяет и в большинствв случаев ограничивает
ответственность перевозчиков в случае утери или повреждения
товарqв».

Статья VII

Опустить су. 9. Конвенции и заменить ее следующей :
«Если c согласия перевозчика - товары погружены на борт

воздушного судна без составления воздупшо -перевозочиого доку-
мента или если воздупгио-перевозочиый документ не содержит
уведомления, требуемого параграфом в) статьи 8, то перевозчик
не будет иметь права ссылаться па положения параграфа 2
статьи 22».	 .

Статья VIII

B ст. 10 Конвёицли опустить параграф 2 п заменить его сле-
дующим :

«2. Отправвтель будет нести ответственность за всякий вред ,
цодесеппый пeр eвозчикои пли любым другим лицом, перед ко-
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торым перевозчик несет o ветствеп iтость ," пo прпчппе неправиль-
ности, неточности unu nenonHoTbi сведеипй пли объявлений, дан-
ных отправителезту .
^	 .

Статья IX

B ст. i5 Кoнвеицпзт добавить следующий параграф :
К3. Ничто в настоящей Конвенции не мешает выдаче пере-

даваецого воздуптио-перевозочиого докумеита?.

Статья X

B ст. 20 КопвеIIцип опустить параграф 2.

 Статььт Xi

Опустить ст. 22 Коцвсццнт ц заменить ее еледующей :

Статья 22

1lрп . перевозке пассажиров ответственность перевозчпка в
отношении _ каждого пассажира огранпчпвается -. суммой := двести
пs:тьдécят = тысяч  .фраиhов ï- В слyчae, -если согласно закону суда ,

-,-:_ ::.:.::. 	 ::.....	 ..	 .	 - .-. 
в =_:котором --вчипеи °гтск, `- возмещение атожет быть уст аповлено в
виде периoдическтгт платежей, эквивалентная каииталпзпроваи_.

ная -сумма указаиных платегкей пе может превышать -двухсот
пятидесяти тысяч франков. Однако посредством особого Согла-
шеиия пер евозк и пассажир могут установить и более высо-
кий предел ответственности .

2. a) При перевозке аарегистрпроваиного багажа и товаров
ответственность  =-церевозчггка ограничивается  суммой -в -- двести
пятьдесят _. франков c хпггогралiма, за цсключеиием случаев, ког-
да пассажир или отправптель в момент передачи места перевоз-
чику делают специальное заявление o заинтересованности в до :
ставке к меиту назиачения и уплачивают, если это требуется, дo-

-полнителъиый сбор. B атом случае перевозчик обязан уплатить
суьгьiу, не превьтттгающую  объявлеиивм --суммы,- если только =он Н8
докажет, что эта сумма превышает действительиyю заиитересо-
ваиность пассажпра или отправптеля в доставке х месту назна-
чения._-_

6) B случае yтери, повре :кдеппя пли задержки части зарегп--
стрироваиного багаяга или товаров, тглп какого-либо предмета ,
входящего в ив состав, вес, которым должен приниматься во впи-
ыанив при опреДелении суммьт, которозг ограиичивается отвeтст-
веикость перевозчика , должет быть тoпько общим весом указан-
нoго места или мест. Однако когда утеря, повреждение или за-
держка зарегистрироваиного багажа или груза или какого-либо
предмета, входящего в их состав , сказывается на стоимости дру-
гих мест, включеипых в ту же самую багажвую квптапцию пли в
ъот же самый воздyшпо-перевозочпыц -,покумеит, то oбщпй вес та-
т;ого места пли мест должен также приниматься 'во впизiаппе
при определении предела о ТвеТсТвенности .	 .

3. B отношении предм eтов, оставляемых пассажиром при
себе, ответствеипость тгеревозчт :ка огранттчиваетсв^^ пятью тыся-
чами франков c пассажира .	 .



4. Пределы, устаповлеппые настоящей статьей, не препят-
ствуют суду присудгнть в соответствии со своим законом дoпoл-^иительно все или часть судеоныУ издержек и других расходов
по судебному разбирательству, понесенных истцом. Вышеука-

л зaппo е положение по будет  применяться , ecли сумма, присуян-
деппая за возмещение вреда, исключая судебпъге издержки и
другие расходы, связанные с судебным разбирательством, не
превышает суммы, которую перевозчик в пиcьмeииoм виде
хзредлоэкггл истцу в теч eппе шести месяцев со дня причинения
вреда или до начала судебного дела, если эта дата является бо-
лее паздтгеть

5. Суммы, указапиьге во фрапках в пастоящей статье, будут
рассматриваться как относящиеся к валютной  едипице , состоящей
из пгестидесятп пяти c половиной миллиграммов золота пробы
девятьсот тысячных. Эти суммы могут переводиться в пациo-
нальиyю в a.^гюту в округлепиых цифрах. Перевод сумм в па-
циона ,-гьпую валюту, не имеющую зoлoтoгo содержания, в случае
судебных разбпрательств будет производиться в соответствии с
золотой стоимостью такагх валют на дату судебного решеипя».

Статья XII

В ст 23 Конвенции существующий параграф поставить под
номером I х добавить -следующий параграф

^2. Параграф 1 настоящей статьи не применяется к положе-
ниям, касающимся  утери или вреда, происшедлiих в результате
свойственного перевозимому грузу недостатка, качества или ` по-
рока».

Статья XIII

В ст. 2з Коивешдии опустить параграфы 4 и 2 и заменить
их следующим

#11редечы ответствеиНости, установлениые в статье 22, не
будут применяться , если будет доказано, что вред произошел я
результате  действия или упущения перевозчика или поставлен-
нык им лиц, совершенного с иамереггием причинить вред или без-
рассудно и c сознанием того, что в результате этого, возможно ,
^гроизайдет. вред ;. при . условии, что в случае такого действия или .
упущения поставленного лица будет также доказано, что оно дей-
ствовало в пределах своих служебных обязанностей

Статья XI V

'После ст. 25 Конвенции поместить следующую статью :

Статья 2з A

1. Если иск предъявлен к поставленному лицу пepевозчика
в связи с вредом, o котором говорится в настоящей Конвенции ,
то такое поставленное лицо, если оно докажет, что оно дейст-
вовало гз пределах своих служебных обязанностей, будет иметь
право ссылаться на ограипчеппя ответствеппостгг, на которые
имеет право ссылаться сам перевозчик на осповапии статьи 22.

2. Общая сумма, которая мож т быть взыскана c перевозчгг -
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па и c посгавлеиных им лпц, пе должна в этом случае превы-
шать yказаппого предела .

3. Положения параграфов I и 2 настоящей статьи не будут
применяться, если будет доказано, что вред явился результатои

' действия или упущения поставленного лица, совершенных c на-
ы ерением причинить вред пли безрассудпо и c созпапттем того ,
что в результате этого может быть прпчивен вред ».

Статья ХУ
В ст.' 26 Копвепции опустить параграф 2 и замепптт, его сле-

дующим :
"2. B случае прпчттпеиття вреда лицо, имеющее право па по-

лучение груза, должно направить перевозчпгсу возражеппе немед-
лeиио по обнаружении вреда п самое позднее в течение семи
цней со дпя получения багажа гт четырпадцати дней со дпя полу-
чения товаров. - В случае опоздания протест дол :кеп быть произ-
веден не позднее чем через 23 день, считая co дня, когда багаж
или груз были переданы в его распоряжеице ».

Статья XVI

Опустить ст. 34 Коквеицпп п заменить ее следующей
"Положения статей c 3 по 9 включительно, касающиеся пе-

ревозочн гьгх документов, не будут прттменяться в случае перевоз-
ки, осуществляемой при исключительных ` обстоятельствах вне
всяких нор ?!гальиых операций по воздушной эксплуатации ».

Статья XVII

После ст. 40 Конвeшщи поместить следующую статью :

Статья 40А
^,

I. В параграфе 2 статьи 3^ п в параграфе ^ статьи 40 выра-
жение '‚Высокая Договаривающаяся Сторона» означает "Государ-
ство». Во всек цpyгих: с.гучаях выражениз «Высокая Договарива-
ющаяся. Сторона» озиачает Государство , чья ратификация или -при-
соединение к Конвенции вошли в силу и чья деноисация Конвеи-
х.^ии не вЬшля п силу..	 -	 '- 	 -	 .

2. _,Цггя целей настоящей I^оивеац^ги слово "территория» озна-
чает не только территорию мeтpoпoлпп Госудаpствa, но тaкя'e все
другие территории, за внешние отношения которых это. Госyдаp-

- ство несет ответcтвенпость ».

ГЛАВА II

ПРЕДЕЛЫ ПРиМЕНЕНПЯ KOHBEHLIIII
C ВНЕСЕННЫМИ В НЕЕ ИЗМЕНЕНИЯМ II

Статья Х VIII

Конвенция c изменениями, впесг iцыми настоящим Протоко -
лом, будет применяться . к международной перевозке, как она
определена в статье i Конвенции , при условии, что места отправ -
ления и назначeния, упомяиутые в этой статье, на .Lо ;-ннтся либо
на территориях двух Государств, являющихся Сторонами Прото -
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кола, либо па территории одного Государства , являющегося Сторо-
ной настоящего Протокола , c предусмотре iшой остановкой на тер-
рттторци другого Государства .

ГЛАВА III

3АKЛЮЧИTEЛЬТIЫE СТАТЬИ

Статья XIX

Между , Сторонами настоящего Протокола Копвеицпя и Про -
токол долfкны" читаться и пста,-тхохьiватьск вместе как единый
документ и должны называться Варшавская коивепцпя c измене-
ниями, вттесеинымп в Гааге в 1955 r.

Статья XX
До даты вступления в силу настоящего Протока-та в соответ-

ствии c положениямп параграфа 1 статьп XXII он будет открыт
для подписания от имени любого Государства , которое до этой
даты ратифицпровало Кoпвeицию или пртгсоедипилось к пей пли
которое участвовало в Коифереициут, па которой был принят на-
стояпхий _ Протокол .

Статья XXI

1. Настоящий Протокол подлежит ратификации по ÎÎ^исавши-
ми его Государствами

2. Ратификация настоящего Протокола каким-либо Государст-
вoм, не являющимся стороной Конвенции, будет иметь значение
прпсоедипепия х Конвенции c измеиенIIями, виесеиныып настоя-
щим Прохоколом .

З. _ Ратификацпоиные грамоты должны быть сданы на хране-
ипе Правительству Польской Народной Республики.

Статья XXII

1. После того как 30 Государств, подписавших настоящий Про-
токол, сдадут на хранение свои ратификадионные грамоты, og --
вступит в силу между нилfи на девчиостый день после сдачи на -
уранение тридцатой ратификациониой грамоты .' Он должен . вСту-
пать в силу для каждого Государства, ратифицировавшего его
гтоздиее,^. иа девяностый день после сдачи на хранение ратифи-
яациоинои грамоты этого Государства. ..:_

2. После - вcтyплeния в силу : настоящего Протокола он дол-
жени быть зарегистрирован в Организации . Объедииеины :т Наций
Правительством Польской Народной Республики.

Статья XXIII

1. Настоящттц Протокол после вступлеппя его в салу будет
открыт для присоединения любого Государства , не подппсавшего
его .

2. Присоедииенпе к настоящему Протоколу какого -либо Гoсу-
дарства, не являющегося Стороной Конвенции , должно иметь зна-
чение присоединения к Конвенции c цзмепеттгтями , впесепттыми на-.
стояшпм Протоколоаг .
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.
ПриСоедппепиз должно пропзводутьси посредством сдачи

на xpanekue Правительству Польской Народной Республики .. до-
кументa o прпсоедпиеипп н должно - возымвть действие ,.на . де- _..

вяностый день после сдачи его па хранение .

Стгтья XXIV

í. . Каждая из Сторон настоящего Протокола может денонси-
ровать Протокол посредством сообщения , сделанного Правительству
Польской Народной Ргспублихи.

2. Депоисация возымеет действие по истечении шести месяцев
со дня получения Правцтельством _Польской Народпой Республи-
ки сообщения о деподсацпп .	 . -	 .

3. Между Сторонами настоящего Протокола деноисацпя Кои-
вепцпи любой из этп : сторон в соответствии co статьей 39 Кои-
вепцпи ни в коем случае не долfкиа толковаться как дeпопсация
Копвентlпи c изменениями  впесеняызiи _настоящим Протоколом .

Статья XXV

4. Настоящий Протокол будет применяться ко всем террито --
. .pиям , за виепгшге отношения которых несет ответственность Госу-

. дарcтво , -являющееся Стороной -пастоящего . Протокола, за исключе-
нтиeм =тeрритoрпй, . относительно  которых было. сделано заявл^пие в
_ _

	

	 ..	 _.__.сooтветствии c-парaгpaфоьi 2 насiоящеи статьи- --
—юбое =Государстно может в момент сдачи - па 'хранеии

--	 -_ - _.своей ратп пhг.цпоиноц грамоты пли документа o присоединении
заявить; -что прзiзианце пм настоящего -_Пpoтoкола ,не рacпpостpа=
няется на каную -лпбо одну или па несколько территорий, за
внешние отношения которь такое Государство несет ответствен-

3. _-Любо e_ Государство может впоследствии посредством со-
общеппя,:-няпрв _влеиного IIравйтельству Польской Народной Рес=
публихи, _=распростраипть действие - настоящего Протокола на . ка-
кую-либо .территорию или на все территории, в отиопiеaии ко-
торык она сделало заявление в соответствии c параграфом 2 на- -
стоящей cтатьи. ..Iгзвещеиив должно вступить в силу на девя-

_.постый день после получения его этим , правительством .
: Любое Государство ,- являющееся Стороной настоящего

Протокола, может денонсировать его в - сoотвeтствии с положеии-
ями ' .параграфа i статьи XXIV отдельно и отношении какой-ли-
бо .'одной или в отношении всех .территорий, за внешиие отноше-
ния которых такое Государство несет - ответственность . -	 : .

Статья XXVI

Никакие оговорки к настоящему Протоколу не допускаются,
за исключением того , что Государство может в любое время за-
явить посредством сообщения,. сделаипого Правительству Поль-
ской Народной Республика, что Конвенция с изменениями, вие-
сеиныып настоящим Протоколом , не должна применяться к пе-
ревозке лип, грузов н багажа для его воеийых властей на воз-
душном судне, зарегистрированном в этом Государстве, все места
па котором была зapезeрвированы такими властями пли от их
имени .
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Правительство Польской Народной Республики должно не-__
медленно сообщать Правительствам всех Государств, подпз iсав-
шззх Конвенцию зf:ззi настоящий Протокол, всем Государствам, Яв -'
ляющггыся Сторонами Конвенции или настоящего Протокола ,
п всем Государствам — членам нíеждунаро ,*гдой организации граж-
данской авзгаццц или Оргапизацгзп Объединенных Наций, a также
Междуцвродпой оргапцзацип гражданской авиации :

а) o любом подписании пастЬящего Протокола п дате этого
подписания ;

б ): .o cдачe _па хранение . ратпфикациоино ,й грамоты или доку-
мвпта o присоединении, касающихся настоящего Протокола, й да-
те этой сдачи ;

в) о дате вступления в сплу настоящего Протокола в соот-
ветствии c параграфом 1 статг .и XXI I;

г) o получез^пп какого-либо сообщения o денопсадии -п дате
этого получения; 

Д) o получении какого-либо заявления или сообщения; сделап-
пого па основании статьи XXV, и дате этого получения ;

е ) o получении какого-либо сообщения, сделаппого на о снова -
. пип статьи _XXVI, й дате этого полyчëнпя .

_ ,.В . подтверждение чего ппжеподппсавшиеся _полиo зiочпые пpед-
ставители : будучи __должпым -. образом уполномоченьг , подписалит

_.. ..	 .. .	 ^	 .настоящий _Протокол .
: Совершено ,в Гааге - 28 дпя сентября лL ëсяда I955 _ г. _иа _ фран-

цузском , :аиглппском . и испанском языках, причем все три текста
являются аутеитпчиы :- В случае какпх .тибо _ разногласий текст ,
составлениый на французском языке, па котором составлена Кои-
веиция, является основным

Настоящий Протокол -будет сдан на хранение Правительству
Польекай Народиой Республики п в соответствии со статьей XX
будет остава'гься=:открытым для подписания, и это Правительство
разошлет завёрентныё копии настоящего Протокола правительст-
вам всех Госyдаpств , .пoдппсавшпх Конвенцию или настоящии
Протокол, всех Государсгв , :. являхгщпхся сторонами Iгонвёпции
или настоящего_ Сlротокола , всех Государств, являющихся чггена-
мй -Mеждyнаpоднoй _ организации гражданской авиáц'йи или Eipга-
низации Объедпиёииых Наций, a также г3аправит . завереииyxз
копию и Международной -:организации гражданской -авиации .

(Протокол подписан от имени следующих государств : fiель-'
;- Бразилии, Чехословакип, 3йре, Е t	 иита, Франции, Германии,

Греции, Befit	 . ии Изрaпггя, -Из алнзf, Лаоса, Лпxтеиштейиa; Люк-
_

- сембypга, - Л Гексикп; . Нпдерзгаидов; Норвегии, Филиппии, Полvши,
Португалии, Рувiыппл, Сальвадора, Швеции, IПвейцарип , CIlIA;

СССР, Венесуэлы ).

^татья XXVII


